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一款，第二十四條第一款（一）項、第二十五條第一款及第二十六

條的規定，並維持先前有關委任的依據，自二零一四年十一月

十一日起，以定期委任方式續委任為司法警察局局長，為期一

年。

–––––––

二零一四年十月六日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 180/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“博科科學儀器有限公

司”簽訂為澳門大學科技學院供應及安裝多功能X射線衍射分析

（XRD）系統及小角X射線散射（SAXS）系統的合同。

二零一四年九月二十五日

社會文化司司長 張裕

第 181/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令第一

款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予體育發展局局長戴祖義或其法定代

任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“里達貿易發展有

限公司”簽訂奧林匹克體育中心戶外天地泰坦跑道改善工程的

合同。

二零一四年十月六日

社會文化司司長 張裕

nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, conjugados com os ar-
tigos 3.º, n.º 1, 24.º, n.º 1, alínea 1), 25.º, n.º 1, e 26.º todos do 
Regulamento Administrativo n.º 9/2006, por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 11 de Novembro de 2014.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 6 de Outubro 
de 2014. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 180/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Executiva 
n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e insta-
lação do sistema X-Ray Diffraction (XRD) e do sistema Small-
-Angle X-Ray Scattering (SAXS) para a Faculdade de Ciências 
e Tecnologia da Universidade de Macau, a celebrar com a  
«Companhia de Cientifica Instrumento Pok Fo, Limitada». 

25 de Setembro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos                                      
Sociais e Cultura n.º 181/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Instituto do Desporto, 
José Maria da Fonseca Tavares, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
execução das obras de melhoria da pista de tartan do Quintal 
Desportivo do Centro Desportivo Olímpico, a celebrar com a 
empresa «Neotech — Importação e Exportação e Desenvolvi-
mento, Limitada». 

 6 de Outubro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.
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